
Friday is TWT’s official day of prayer, and saints gather together on Friday night to pray in 
unity. Those who cannot make it to the prayer gathering at the church are encouraged to 
prayer in small groups in each others’ homes or any place that they can gather. At least one 
hour dedicated to prayer is encouraged.
金曜日はTWTの祈りの日です。聖徒は金曜の夜に集まり、心を一つにして共に祈ります。祈祷会は毎週金曜日
教会で行われています。でも家庭の事情などで教会に来ることができない人は近所に住む兄弟姉妹の家な
どで家庭集会を行うことを勧めます。家庭集会に参加できない人は自分の家で祈りの時間を少なくとも１時
間もつことを勧めます。

The purpose of the prayer meeting is to intercede - pray for others. We are encouraged to pray 
for the Church, for unsaved souls to come to the knowledge of Christ, for countries and 
governments, and for the advancement of God’s kingdom.
祈りの集会の目的はとりなしの祈りをするためです。私たちは教会のため、人々がキリストを知るために、世
界中の国とその政府のため、そして神の御国の前進のために祈ります。

Below is the basic format for every prayer meeting.  祈祷会の基本的な進め方は以下の通りです。

1. Begin with a song to lift up God and acknowlege who He is.
　まずは神への賛美の歌ではじめます。神の素晴らしさを歌いましょう。

2. Pray a prayer of thanksgiving, thanking God for being with us and taking us through to the 
　end of another week. Pray and give glory to God, praising Him for His goodness and mercy.
　感謝の祈りを神ささげましょう。1週間私たちを見守ってくれた神に感謝をささげます。祈りを通して神に栄
　光を与え、そのすばらしい恵みと哀れみに感謝しましょう。

3. Pray God’s Word. If you’re not sure what to say, or not sure what scripture to use, open your 
　Bible to the book of Psalms and read out the scripture prayerfully.
　神の御言葉を祈りましょう。何を言えばいいのか分からない場合、聖書を開き、詩編から声を出して読みま
　しょう。 
4. Pray a prayer of intercession. Pray for souls to be saved. Pray for strength for saints all over 
　the world, that they may grow in faith and in their relationship with God. Pray for those who 
　are going through trials. Pray for more workers in churches worldwide. Pray for countries 
　and governments, particularly Japan, as well as their leaders and peoples. Pray for the 　
　release of those in spiritual bondage. Pray for God’s Spirit to cover our families, our commu
　nities, and our cities. Pray for the release of God’s blessings upon His people.
　とりなしの祈りをしましょう。魂が救われるために祈りましょう。世界中の聖徒が力を得て、信仰と神との関
　係が強まるよう祈りましょう。試練を通っている人のために祈りましょう。世界中の教会で働き人が増えるよ
　うに祈りましょう。国々とその政府、そして権力者のために祈りましょう。とくに日本のために祈りましょう。霊
　的に縛られている人々が解放されるように祈りましょう。私たちの家族、私たちの住んでいる地域、そして
　街が神の霊でおおわれるように祈りましょう。神の祝福が人々に注がれるように祈りましょう。
　*If you are able to pray in tongues, do so. ＊異言で祈る事ができるなら、それを勧めます。
5. Pray for TWT, the Pastor, the various ministries, and the saints. Pray for God’s glory to be 
　seen in TWT this year. Pray for the UPC churches in Japan, for their leaders and all the saints. 
　Pray for more churches to be established in Japan and for the work of God to grow in this 　
　country.
　TWT、牧師、教会の各活動、そしてメンバーたちのために祈りましょう。今年TWTで神の栄光が見られるよう
　に祈りましょう。日本中のUPCの教会、そしてそのリーダーとメンバーたちのために祈りましょう。日本にも
　っと多くの教会が設立されるために、そして神の働きが日本で大きくなるために祈りましょう。

6. Pray for any specific prayer requests that you know of.  祈りのリクエストなどのために祈りましょう。
7. Pray for Sunday’s services, and for God to unite the hearts of all saints.
　日曜日の礼拝のために、そして神が全ての生徒の心を一つにするように祈りましょう。

8. End with a prayer of thanks, thanking God for already taking care of everything you 
　prayed for.
　最後にもう一度感謝の祈りを祈りましょう。神がすでに祈りを聞き、答えてくれたと信仰をもって祈りましょう。
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Prayer Points
祈りのポイント
The theme for this month is...　今月のテーマは・・・



WEDNESDAY PRAYER & FASTING
水曜日の断食・祈り

●6・1  2022 -Acts/使徒行伝 1:8; Luke/ルカ 24:49
Let us pray that everyone will be baptized with the Holy Ghost for divine power so that we will 
proclaim the Gospel message of Jesus with power.
力と共にイエスの福音のメッセージを宣言することができるように、全ての人が神聖な力を得るため
に聖霊のバプテスマを受けることができるように祈りましょう。
Ipanalangin natin na ang lahat ay mabautismuhan ng Espiritu Santo para sa banal na kapangyari-
han upang maihayag natin ang mensahe ng Ebanghelyo ni Hesus nang may kapangyarihan.

★6・6,7,8  2022 - Luke/ルカ 4:14; Romans/ローマ 8:11
Let us ask for God’s grace to enable us spend more time in prayer and fasting in order for the Holy 
Spirit to strengthen and empower us, making us more spiritually active and revived. 
聖霊によって強められ、力づけられることで霊的に活発で生き返ることができるように、より祈りと断食
をすることができるよう神の恵みを求めましょう。
Hilingin natin ang biyaya ng Diyos upang magkaroon tayo ng mas maraming oras sa panalangin 
at pag-aayuno para magawa ng Banal na Espiritu na mapalakas at mabigyan tayo ng kapangyari-
han, para maging mas aktibo at buhay tayo espirituwal.

・ 6・15・2022 -  Acts/使徒行伝 10:38
Let us pray for more anointing of the Holy Ghost with fire power so we can be used in healing and 
deliverance just like Jesus and His early disciples did two thousand years ago.
イエス様と初期の弟子たちが2000年前に行ったように、私たちが癒しと解放において用いられるよう火
の力が伴う聖霊の油注ぎがより与えられるように祈りましょう。
Ipanalangin natin ang  mas higit pang anointing ng Banal na Espiritu na may alab ng kapangyari-
han upang magamit tayo sa pagpapagaling at pagpapalaya tulad ng ginawa ni Hesus at ng 
Kanyang mga unang disipulo dalawang libong taon na ang nakalilipas.

・ 6・22・2022 -  Ephesians/エペソ 3:16; Ephesians/エペソ 3:20
Let us pray to be strengthened and active in our spirit man because God is ready to do much more 
beyond our expectation but depending on the power of the Holy Spirit working in us.
神は私たちの期待をはるかに超えて、私たちの中で働く聖霊の力によって、もっと多くのことをする準備
ができているので、私たちの霊の人が強化され、活発になるように祈りましょう。
Manalangin tayo na palakasin at maging aktibo sa ating espiritu dahil handa ang Diyos na gumawa 
ng higit pa sa ating inaasahan ngunit depende sa kapangyarihan ng Banal na Espiritu na kumikilos 
sa atin.

・ 6・29・2022 -  1 Corinthians/コリント第一 2:4-5; John/ヨハネ 3:30
Like Apostle Paul, let us not worry about how we present ourselves, but rather pray that we will 
present Jesus with the demonstration of power, signs and wonders.
使徒パウロのように、自分自身をどうみせるかということを悩むのではなく、力としるしと奇跡のあらわ
れによってイエス様を示すために祈りましょう。
Gaya ni Apostol Pablo, huwag tayong mag-alala sa kung paano natin iharap ang ating mga sarili, 
bagkus ipanalangin natin na iharap natin si Hesus na may pagpapakita ng kapangyarihan, mga 
tanda at mga kababalaghan.

FRIDAY NIGHT PRAYER
金曜日祈りの集会

・6・3・2022 - Acts/使徒行伝 2:17; Acts/使徒行伝  2:4
Just as it happened on the Day of Pentecost two thousand years ago, let us pray for the Holy Ghost 
outpour to happen again this time in Japan and elsewhere.
2000年前、ペンテコステの日の時のように、今度は日本や世界の他の場所で聖霊が注がれるように祈り
ましょう。
katulad ng nangyari noong Araw ng Pentecostes dalawang libong taon na ang nakakaraan, ipana-
langin natin na muling maganap ang pagbuhos ng Espiritu Santo sa mga oras na ito sa Japan at sa 
ibang lugar.

・ 6・10・2022 - Acts/使徒行伝 4:31; 2 Timothy/テモテ第二 1:7
Let us pray for fresh baptism of the Holy Spirit for renewed power and boldness and not to fear or 
be intimidated by anyone or situation. 
新たな力と大胆さのために、新鮮な聖霊によるバプテスマが注がれ、誰にも、どんな状況にも臆すること
がないように祈りましょう。
Manalangin tayo para sa sariwang bautismo ng Banal na Espiritu para sa panibagong kapangyari-
han at katapangan at huwag magkaron ng takot sa sinuman o sa sitwasyon.

・ 6・17・2022 - Matthew/マタイ 3:11; Acts/使徒行伝 19:1-2; Romans/ローマ 8:9
Let us pray that all people attending church will be baptized with the Holy Spirit in order to belong 
to Christ and be filled with His power.
教会に行っている全ての人が、キリストに属し、イエスの力で満たされるために聖霊によるバプテスマを
受けることができるよう祈りましょう。
Ipanalangin natin na ang lahat ng taong nagsisimba ay mabinyagan ng Banal na Espiritu upang 
maging kay Kristo at mapuspos ng Kanyang kapangyarihan.

・ 6・24・2022 - Zechariah/ゼカリヤ 4:6-7 (NLT)
We declare that every mountain of hindrance standing in our way as we advance in building the 
church here in Japan, be flattened before us by the power of the Holy Ghost, in Jesus name!
日本で教会を築くにあたって立ちはだかる全ての妨げの山が、聖霊の力によって平地となるように。イエ
スの御名によって。
Ating edeklara na ang bawat bundok na tumatayong sagabal sa ating daan sa pagsulong sa 
pagtatayo ng Iglesia dito sa Japan, ay mapatag sa ating harapan sa pamamagitan ng kapangyari-
han ng Banal na Espiritu, Sa Pangalan ni Hesus.
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